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VAŽNA OPOZORILA
PRED UPORABO APARATA PREBERITE 
TA NAVODILA.
Ob uporabi električnih aparatov je potreb-
no paziti na sledeče:
1. Preverite, da električna napetost apa-

rata ustreza napetosti vašega električ-
nega omrežja.

2. Ko je naprava priključena na električno 
omrežje, je ne pustite nenadzorovane; 
po vsaki uporabi iztaknite vtič.

3. Aparata ne polagajte na vire toplote ali 
v njihovo bližino.

4. Med uporabo položite aparat na vodo-
ravno, stabilno in dobro razsvetljeno 
površino.

5. Aparata ne izpostavljajte vremenskim 
dejavnikom (dežju, soncu itd.).

6. Pazite, da električni kabel ne pride v 
stik z vročimi površinami.

7. Aparata ne smejo uporabljati osebe 
(vključno z otroki) z zmanjšanimi fizič-
nimi, senzoričnimi ali umskimi spo-
sobnostmi in take, ki nimajo dovolj 
izkušenj in znanja, razen v primeru, da 
so nadzorovani ali da so bili poučeni 
o varnem načinu uporabe aparata s 
strani osebe, odgovorne za njihovo 
varnost.

8. Pazite, da se otroci ne igrajo z napra-
vo.

9. Ohišja, napajalnega kabla in vtiča 
nikoli ne namakajte v vodo ali druge 
tekočine; čistite jih z vlažno krpo.

10. Ko aparat ne obratuje, staknite vtič 
iz vtičnice, preden montirate ali sna-
mete posamezne nastavke ali preden 
napravo očistite.

11. Stikal na aparatu ali vtiča in napajalnih 
spojev se dotikajte samo s popolnoma 
suhimi rokami.

12. Vtič iztaknete tako, da ga potegnete iz 
vtičnice. Nikoli ga ne iztaknite tako, da 
povlečete za napajalni kabel.

13. Aparata ne uporabljate, če sta električ-
ni kabel ali vtič poškodovana ali če na 
aparatu opazite napako; v tem primeru 
aparat prepustite najbližjemu servisne-
mu centru ali pooblaščenemu tehniku 
podjetja Ariete, ki sta edina pristojna 
za vsa popravila vključno z zamenjavo 
napajalnega kabla. 

14. Če uporabljate kabelske podaljške, 
morajo le-ti biti ustrezni glede na moč 
naprave, tako da ne ogrozijo ne upo-
rabnika ne prostora, v katerem se 
naprava uporablja. Neustrezni podalj-
ški lahko imajo kot posledico motnje 
pri delovanju. 

15. Ne pustite viseti kabla na mestih, kjer 
bi ga otroci lahko prijeli.

16. Napravo ločite od električnega omrež-
ja, ko jo pustite brez nadzora oz. 
pred montiranjem, odmontiranjem ali 
čiščenjem.

17. Aparat je namenjen IZKLJUČNO 
DOMAČI UPORABI; uporaba v komer-
cialne in industrijske namene ni dovo-
ljena.

18. Ta naprava je skladna s smernicama 
2006/95/ES in EMC 2004/108/ES in 
z uredbo (ES) št. 1935/2004 z dne 
27.10.2004 o materialih, namenjenih 
stiku z živili. 

19. Izdelka pod nobenim pogojem ne 
poskušajte sami spreminjati. Zaradi  
nedovoljenega poseganja v izdelek 
v garancijski dobi se lahko garancija 
razveljavi.

20. Če aparat nameravate odvreči, ga one-
sposobite tako, da prerežete napajalni 
kabel. Priporočamo, da onesposobite 
tiste dele naprave, ki lahko predstavlja-
jo nevarnost, predvsem za otroke, ki bi 
lahko z odrabljeno napravo ravnali, kot 
če bi bila igrača.

21. Dele embalaže hranite izven dosega 
otrok, ker predstavljajo potencialen vir 
nevarnosti.

22. V vrtljivo ploščo vstavljajte samo ustre-
zne bombone. 

23. V vrtljivo ploščo nikoli ne vlivajte vode 
ali drugih tekočin.

24. Pazite, da se s prsti ne približate vrtlji-
vemu nastavku, električnemu uporu ali 
njuni okolici, ko je aparat vklopljen ali 
topel.

25. Preden vklopite aparat, preverite, da 
notranjost upora, ki se nahaja pod 
vrtljivim nastavkom, ne vsebuje tujkov. 

26. Upor se močno segreje. Ne dotikajte 
se ga, dokler se do kraja ne ohladi.

27. Ne dotikajte se aparata, ko je vklopljen 
in se vrti.

28.  Glede pravilnega ravnanja z odra-
bljeno napravo v skladu z evropsko 
smernico 2009/96/ES preberite listič, 
ki je priložen navodilom.

TA NAVODILA SKRBNO 
SHRANITE.

Ta aparat je namenjen samo domači ali podobni 
uporabi, npr.
• v kuhinjah, namenjenih osebju trgovin, uradov in 

drugih obratov;
• v podeželskih parcelah;
• za uporabo s strani strank hotelov, motelov in 

podobnih gostinskih obratov;
• B&B.

OPIS APARATA (sl. 1)
A Posoda
B Vrtljiva plošča
C Ohišje naprave
D Stikalo za vklop/izklop (ON/OFF)
E Merica za sladkor (1 čajna žlička)
F Papirnati stožci

Aparat »COTTON CANDY PARTY TIME« spremi-
nja trde bombone v mehko sladkorno peno, ki se 
topi v ustih. V posodo sredi aparata vstavite slastne 
bombone in v nekaj trenutkih boste dobili barvno in 
okusno peno. 
Uporaba aparata »COTTON CANDY PARTY 
TIME« bo zabavna za celo družino: vsi se bodo 
vrnili v otroške doživljaje iz zabaviščnih parkov. 
Aparat »COTTON CANDY PARTY TIME« nudi več 
možnosti uporabe: deluje namreč bodisi s sladkor-
jem kot s trdimi bomboni. V nekaj trenutkih boste 
pričarali mehko sladkorno peno kot v zabaviščnem 
parku. 

NAVODILA ZA UPORABO
- Pred uporabo obrišite posodo (A) z neabrazivno 

krpo ali gobico.
- Vrtljivo ploščo (B) namestite tako, da jo položite 

na osrednji klin na ohišju naprave (C); preverite, 
da reže odgovarjajo krilcem na klinu. 

- Posodo (A) montirate tako, da nanjo previdno 
pritisnete in da jo zavrtite v smeri, nasprotni 
urinemu kazalcu, tako da se zagozdi. 

- Pred uporabo postavite aparat na ravno površino 
v bližini električne vtičnice. Pazite, da kabel ne 
pride v stik z vodo. 

- Preverite, da je aparat izklopljen in da je stikalo 
(D) na položaju »off«; vtaknite vtič v vtičnico.

- Vklopite aparat s pritiskom na stikalo (D) na 
»ON« in počakajte, da se vrtljiva plošča (B) 
segreje. Počakajte vsaj 2 minuti, če uporabljate 
trde bombone, ali 5 minut, če uporabljate slad-
kor.

- Aparat izklopite tako, da stikalo (D) pomaknete 
v položaj »OFF«; ne vstavljajte več kot dva trda 
bombona oziroma več kot eno merico sladkorja 
v vrtljivo ploščo (B). Če uporabljate bombone, 
preverite, da so le-ti enakomerno razporejeni na 
obeh straneh vrtljive plošče (sl. 2). 
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POZOR: Živila vedno vnašajte v vrtljivo ploščo 
s pomočjo merice. Nikoli jih ne vnašajte z roka-
mi, da se ne bi opekli.

Opomba: priporočamo uporabo malih bombonov; 
če so bomboni preveliki, jih razrežite v manjše 
kose.

- Vklopite aparat tako, da stikalo (D) pomaknete v 
položaj »ON«.

- Ko se na zaščiti začne zbirati sladkorna vata, 
jo hitro naberete na vreteno, ki ga držite v nav-
pičnem položaju. Vreteno (F) vrtite s prsti in ga 
pomikate po notranjosti posode (A).

- Ko ste nabrali sladkorno peno, držite vreteno v 
vodoravni legi nad vrtljivo ploščo (B) in ga še 
dalje vrtite s prsti; pri tem preverite, da ste nabrali 
vso peno.

- Postopek ponovite tako, da v vrtljivo ploščo (B) 
vstavite drug odmerek bombonov ali sladkorja. 

POZOR: V vrtljivo posodo (B) ne vstavljajte 
več kot dveh bombonov ali ene merice sladkor-
ja naenkrat. Prekomerna količina sladkorja bi 
povzročila zamašitev oziroma slabo delovanje 
naprave.

NASVETI
Če aparat ne proizvaja ustreznega »tkiva« ali če 
je le-to prekrhko ali pregosto, upoštevajte sledeča 
navodila:
- Vstavljajte samo 1-2 bombona naenkrat
- Preverite, da so bomboni enakomerno razpore-

jeni na obeh straneh vrtljive plošče (B).
- Priporočamo, da za boljši rezultat bombone pred 

uporabo razrežete.
- Ta aparat deluje z vsemi vrstami bombonov: 

izjeme so:
 polnjeni bomboni s trdim sladkornim ovojem
 mehki ali gumijasti bomboni
 bomboni iz stisnjenega sladkorja
 bomboni z okusom karamela

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
POZOR: Preden aparat odmontirate in očistite, 
počakajte, da se do kraja ohladi.
- Po ohladitvi odstranite vrtljivo ploščo (B), tako da 

trdno primete obe strani in jo dvignete. 
- Posodo (A) odblokirajte tako, da jo zavrtite v 

smeri urinega kazalca in jo dvignete. 
- Vse kose sperite s toplo vodo, splaknite in dobro 

posušite.
- Očistite jih z rahlo navlaženo neabrazivno gobo 

ali krpo; nato jih posušite z mehko krpo ali brisa-
čo.

RECEPTI
S tem aparatom lahko uporabljate bodisi trde bom-
bone kot sladkor. 
Bombone različnih okusov lahko mešate med 
seboj in tako dobite peno z edinstvenim okusom! 
Poskusite spojiti bombone z okusom jabolka in 
cimeta ali jagode in pomaranče, ananasa in limone 
itd. 
Če želite barvno sladkorno peno, uporabite sladkor 
v prahu in mu dodajte nekaj kapljic živilske barve, 
dobro premešajte in sledite navodilom za uporabo.

FONTOS 
FIGYELMEZTETÉSEK

A HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL A 
JELEN ÚTMUTATÓT!
Az elektromos készülékek használata 
során gondoskodjon az alábbi óvintézke-
désekről:
1. Ellenőrizze, hogy a készülék feszült-

ségértéke megegyezzen a hálózati 
feszültség értékével.

2. Ne hagyja őrizetlenül a készüléket, 
amikor az csatlakozik a villamos háló-
zathoz; minden használat után bontsa 
a csatlakozását.

3. Ne helyezze a készüléket hőforrásokra 
vagy azok közelébe.

4. A használat során állítsa a készüléket 
vízszintes és stabil, jól megvilágított 
felületre.

5. Ne tegye ki a készüléket az időjárás 
viszontagságainak (eső, napsugárzás, 
stb.).

6. Ügyeljen arra, hogy a villamos vezeték 
ne érintkezzen meleg felületekkel.

7. Ez a készülék nem használható 
csökkent testi, szellemi vagy érzé-
kelési képességgel rendelkező, illet-
ve a készülékre vonatkozó ismeretek 
és tapasztalatokkal nem rendelkező 
személyek (ideértve a gyermekeket) 
által, kivéve a biztonságukért felelős 
személy felügyelete mellett, vagy a 
készülék használatra vonatkozó ala-
pos kioktatást követően.

8. Gondoskodjon a gyermekek felügyele-
téről, hogy ne játszanak a készülékkel.

9. Soha ne mártsa vízbe vagy egyéb 
folyadékba a készülék testét, villásdu-
góját és villamos vezetékét, a tisztítás-
hoz használjon nedves törlőkendőt.

10. Húzza ki a villásdugót a hálózati alj-
zatból, mielőtt fel- vagy leszerelné az 
egyes részeket vagy elvégezné a tisz-
tításukat, akkor is, ha a készülék nem 
üzemel.

11. Kizárólag száraz kézzel nyúljon a 
készüléken levő kapcsolókhoz vagy a 
dugóhoz és a tápcsatlakozáshoz.

12. A villásdugó kihúzásakor fogja meg a 
dugót és húzza ki a hálózati aljzatból. 
Soha ne húzza a vezetéknél fogva.

13. Ne használja a készüléket, ha a villa-
mos vezeték vagy a villásdugó sérült, 
vagy ha a készülék hibás; bármilyen 
javítást - beleértve a tápvezeték cseré-
jét - kizárólag az Ariete műszaki szer-
vize vagy az Ariete által felhatalmazott 
szakember végezhet a kockázatok 
megelőzése céljából. 

14. Amennyiben elektromos hosszabbí-
tókat használ, ezek feleljenek meg a 
készülék teljesítményének, ezzel elke-
rülhető a kezelő épségének veszé-
lyeztetése és biztosítható a munkakör-
nyezet biztonsága. A nem megfelelő 
hosszabbítók működési rendellenes-
ségeket okozhatnak. 

15. Ne hagyja a vezetéket gyermekek szá-
mára elérhető helyen.

16. A készülék biztonságos működésének 
érdekében használjon kizárólag ere-
deti, a gyártó által jóváhagyott csereal-
katrészeket és tartozékokat.

17. A készülék KIZÁRÓLAG HÁZTARTÁSI 
HASZNÁLATRA készült, nem alkal-
mazható kereskedelmi vagy ipari kör-
nyezetben.

18. Ez a készülék megfelel a 2006/95/
EK és EMC 2004/108/EK irányelvek-

nek, valamint a 2004. okt. 27-i keltű 
1935/2004. sz. (EK) rendeletnek az 
élelmiszerekkel rendeltetésszerűen 
érintkezésbe kerülő anyagokról.

19. A jelen terméknek a gyártó engedélye 
nélküli módosítása esetén a bizton-
sági feltételek megszűnhetnek és a 
felhasználói alkalmazásra vonatkozó 
jótállás érvényét veszti.

20. A készüléket hulladékként való sem-
legesítése esetén használhatatlanná 
kell tenni a tápvezeték elvágásával. 
Ajánlatos továbbá ártalmatlanná 
tenni a készülék azon részeit, melyek 
veszély forrását képezhetik különösen 
gyermekek számára, akik a készülék-
kel játszhatnak.

21. A csomagolás részeit soha ne hagyja 
gyermekek számára elérhető helyen, 
mivel számukra potenciális veszélyfor-
rást jelentenek.

22. A forgó lapra kizárólag az e célra szol-
gáló cukorkát helyezze! 

23. Sona ne öntsön vizet vagy egyéb 
folyadékot a forgó lapra!

24. Ne tegye az ujjait a forgó lap illetve a 
bekapcsolt vagy még meleg ellenállás 
fölé vagy közelébe!

25. A készülék bekapcsolása előtt ellen-
őrizze, hogy a forgó lap alatt levő 
ellenállás belsejében ne legyenek ide-
gen tárgyak.  

26. Az ellenállás felforrósodik. Ne érjen 
az ellenálláshoz, amíg teljesen ki nem 
hűlt!

27. Ne érjen a bekapcsolt és forgó készü-
lékhez!

28.   Kérjük, olvassa el a termékhez 
mellékelt útmutatót a termék helyes, a 
2009/96/EK európai irányelvnek meg-
felelő selejtezéséhez.

ŐRIZZE MEG A 
JELEN HASZNÁLATI 
ÚTMUTATÓT

Ezt a készüléket háztartási és hasonló használatra 
terveztük:
• üzletek, irodák és egyéb munkahelyek dolgozói 

számára fenntartott konyhai helyiségben;
• vendégházakban;
• szállodák, motelek és egyéb vendéglátó egysé-

gek vendégeinek használatára;
• bed and breakfast szállásokban.

A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA 
(1. ábra)
A Edény
B Forgó tál
C A készülék teste
D Be- és kikapcsoló gomb (ON/OFF)
E Cukor mérőkanál (1 kávéskanál)
F Papírkúp

A „COTTON CANDY PARTY TIME” készülék a 
kemény cukorkákat puha, omlós vattacukorrá vará-
zsolja. Töltse az ízletes cukorkákat a középső 
edénybe és néhány percen belül kész a színes, 
finom vattacukor-felhő.  
A „COTTON CANDY PARTY TIME” készülékkel 
az egész család jól szórakozik: mindenki újraélheti 
gyermekkorát és vidámparki emlékeit! 
A „COTTON CANDY PARTY TIME” sokoldalú-
an használható: egyaránt  működik cukorral és 
kemény cukorkákkal és egy pillanat alatt valódi, 
édes vattacukrot készít! 

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
A használat előtt tisztítsa meg az edényt (A) nem 

dörzshatású ruhával vagy szivaccsal.
- Szerelje fel a forgó tálat (B) a készülék testének 

(C) középső csapjára és ellenőrizze, hogy a 
hornyok egybeessenek a csap bordáival. 

- Szerelje fel az edényt (A): nyomja rá óvatosan 
és fordítsa el az óra járásával ellentétes irányba 
rögzülésig. 

- A használathoz helyezze a készüléket egy sík 
felületre egy elektromos hálózati dugalj közelé-

be. Ellenőrizze, hogy a tápvezeték ne érintkez-
zen vízzel. 

- Győződjön meg arról, hogy a készülék ki legyen 
kapcsolva a kapcsoló  (D) „OFF” állásával és 
csatlakoztassa a tápkábelt a hálózati dugaljhoz.

- Kapcsolja be a készüléket a kapcsológomb 
(D) „ON” állásba kapcsolásával és várjon, míg 
a forgó tál (B) felforrósodik. Várjon legalább 2 
percet, ha kemény cukorkákat használ, illetve 5 
percet, ha cukrot használ. 

- Kapcsolja ki a készüléket a kapcsológomb (D) 
„OFF” állásba kapcsolásával és helyezzen a 
forgó tálba (B) legfeljebb két darab cukorkát 
illetve egy (1) mérőkanálnyi cukrot. Cukorkák 
használata esetén ellenőrizze, hogy a tál mind-
két felére kerüljön egy-egy (2. ábra). 

FIGYELEM: mindig a tartozék adagoló kanállal 
helyezze cukorkát illetve a cukrot a forgó tálra. 
Soha ne kézzel, nehogy megégesse magát.

Megjegyzés: javasoljuk, hogy kisméretű cukorkát 
használjon  vagy darabolja fel apróra a cukorkákat.

- Kapcsolja be a készüléket a kapcsológomb (D) 
„ON” állásba kapcsolásával.

- Amikor a burkolaton vattacukor-szálak jelennek 
meg, gyorsan tekerje fel a függőlegesen tartott 
papírkúpra. Forgassa ujjal a kúpot (F) és moz-
gassa körbe az edényben (A).

- Gyűjtse össze a kúpra (F) a vattacukrot, tartsa 
függőlegesen a forgó tál (B) felett és forgassa az 
ujjai között, míg az összes vattacukrot fel nem 
tekerte.

- Ismételje meg a fenti műveleteket egy újabb 
adag cukorka vagy kristálycukor betöltésével a 
forgó tálba (B). 

FIGYELEM: Ne helyezzen a forgó tálba (B) ket-
tőnél több cukorkát, illetve egy mérőkanálnál 
több kristálycukrot! Ez eltömődést, és emiatt a 
készülék rendellenes működését okozza.

HASZNOS TANÁCSOK
Ha a cukor nem olvad el megfelelően, vagy ha 
törékeny és ragadós formában jön ki a tálból, az 
alábbi útmutatás szerint járjon el: 
- Egyszerre csak 1-2 cukorkát helyezzen a tálba
- A cukorkákat egyenletesen helyezze el a forgó 

tálon (B).
- Jobb eredményt érhet el, ha apró darabokra 

vágja a cukorkát.
- Ez a készülék minden cukorkafélével működik, 

kivéve a következőket:
 töltött, kemény cukor héjú cukorkák
 puha, gumis cukorkák
 tömörített cukorból készült cukorkák 
 karamella ízű cukorkák.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
FIGYELEM
Mielőtt szétszerelné és megtisztítaná a készülé-
ket, várja meg, míg teljesen kihűl.
- A kíhűlése után vegye le a forgó tálat (B) erősen 

a két oldalánál fogva és emelje fel. 
- Órairányba forgatva oldja ki az edény rögzítését  

(A) és emelje fel. 
 Mossa le meleg vízzel a részeket, öblítse le és 

gondosan törölje szárazra.
- Egy nedves, nem dörzshatású szivaccsal vagy 

ruhával tisztítsa meg a készüléket belülről és 
kívülről, majd törölje szárazra nem dörzshatású 
ruhával.

RECEPTEK
Ezzel a készülékkel egyaránt használhat kemény 
cukorkát vagy kristálycukrot. 
Különleges ízű vattacukrot készíthet, ha különböző 
ízű cukorkákat használ. 
Ez lehet például alma- és fahéjízű, vagy eper- és 
narancsízű, ananász- és citromízű cukorka.  
A színes vattacukor elkészítéséhez használjon 
kristálycukrot: adjon hozzá néhány csepp étel-
ízesítőt és jól keverje össze, ezután készítse el a 
vattacukrot a használati útmutató szerint.



9 10 11 12 13 14 15
637111

De’ Longhi Appliances Srl
Divisione Commerciale Ariete

Via San Quirico, 300 
50013 Campi Bisenzio FI - Italy

E-Mail: info@ariete.net
Internet: www.ariete.net

  2971/1

Cod. 6065192200     Rev. 0  13/06/2017

Fig. 1

Fig. 2

HR

Sladkorna pena stroj
Vattacukor gép

Pamuk bombona stroj

VAŽNA 
UPOZORENJA

PROČITATI OVE UPUTE PRIJE 
UPORABE.
Kad se koriste električni uređaji potrebno 
je poduzeti odgovarajuće mjere oprezno-
sti, među kojima sljedeće:
1. Provjerite da električna voltaža ure-

đaja odgovara voltaži vaše električne 
mreže.

2. Ne ostavljajte uređaj bez nadzora dok 
je uključen u električnu mrežu; nakon 
svakog korištenja isključite iz struje. 

3. Ne postavljajte uređaj na ili u blizini 
izvora topline.

4. Za vrijeme uporabe postavite uređaj 
na vodoravnu površinu koja je stabilna 
te dobro osvijetljena.

5. Nemojte ostavljati uređaj izloženim 
nepovoljnim klimatskim faktorima 
(kiša, sunce, itd.).

6. Pazite da električni kabel ne dolazi u 
dodir s toplim površinama.

7. Ovaj uređaj ne smiju koristiti osobe 
(uključujući i djecu) sa smanjenim fizič-
kim, osjetnim ili mentalnim sposobno-
stima; kao ni osobe kojima nedostaje 
iskustva i znanja o uređaju, osim pod 
uvjetom da su pod pažljivim nadzorom 
ili dobro upućene o uporabi samog 
uređaja od strane osobe koja je odgo-
vorna za njihovu sigurnost.

8. Uvjeriti se da se djeca ne igraju s 
uređajem.

9. Nikad nemojte umakati trup proizvoda, 
utikač ni električni kabel u vodu ili bilo 
koju drugu tekućinu, za čišćenje kori-
stite vlažnu krpu. 

10. Čak i onda kad uređaj nije u funkciji, 
potrebno je izvaditi utikač iz utičnice za 
struju prije nego li sastavljate ili vadite 
pojedine dijelove, kao i prije čišćenja. 

11. Uvijek provjerite da su vam ruke potpu-
no suhe prije nego li koristite ili pode-
šavate prekidače koji se nalaze na 
uređaju kao i prije nego li dirate utikač 
i druge spojeve za napajanje.

12. Da biste isključili utikač, izravno ga 
uhvatite i izvadite iz zidne utičnice. 
Nikako nemojte vaditi utikač tako da 
vučete kabel. 

13. Nemojte koristiti uređaj ako su elek-
trični kabel ili utikač oštećeni, ili ako 
sam uređaj predstavlja mane; bilo koji 
popravak, uključujući i zamjenu kabela 
za napajanje, smije vršiti isključivo 
centar za tehničku podršku Ariete ili 
ovlašteni serviseri Ariete, kako bi se 
spriječio rizik. 

14. U slučaju korištenja električnih produž-
nih kabela, isti moraju biti prikladni u 
odnosu na snagu uređaja, kako bi se 
operater ne bi izlagao opasnosti te 
kako bi se jamčila sigurnost radnog 
prostora. Neprikladni produžni kabeli 
mogu dovesti do anomalija u radu 
uređaja.

15. Nemojte dozvoliti da kabel visi na 
mjestu na kojem bi ga moglo dohvatiti 
dijete.

16. Kako ne biste ugrozili sigurnost uređa-
ja, koristite samo originalne rezervne 
dijelove i pribor koje odobri proizvođač.

17. Uređaj je previđen SAMO ZA 
UPORABU U DOMAĆINSTVU i ne 
smije se koristiti u trgovačke ili indu-
strijske svrhe. 

18. Ovaj uređaj sukladan je direktiva-
ma 2006/95/EZ i EMC 2004/108/EZ, 

kao i uredbi (EZ) Br. 1935/2004 od 
27/10/2004 o predmetima koji dolaze 
u dodir s hranom. 

19. Bilo koje eventualne izmjene na ovom 
proizvodu koje proizvođač nije izričito 
odobrio, mogu uzrokovati prekid sigur-
nosti pa tako i jamstva kod uporabe od 
strane korisnika.

20. U slučaju da odlučite zbrinuti ovaj 
uređaj kao otpad, potrebno ga je ones-
posobiti na način da odrežete kabel za 
napajanje. Napominjemo također da 
je potrebno pobrinuti se da se dijelovi 
uređaja koji bi mogli predstavljati opa-
snost učine bezopasnim, pogotovo u 
odnosu na djecu koja bi mogla koristiti 
uređaj za igru. 

21. Dijelovi ambalaže nikako se ne smiju 
ostavljati na dohvat djeci jer predstav-
ljaju potencijalni izvor opasnosti. 

22. Stavljati na rotirajuću površinu isključi-
vo odgovarajuće bombone.  

23. Nikad nemojte ulijevati vodu niti bilo 
koju drugu tekućinu na rotirajuću povr-
šinu. 

24. Nikad ne stavljajte prste na ili u blizini 
rotirajuće površine ili grijača dok je 
uređaj uključen ili još topao. 

25. Provjeriti da unutarnji dio grijača koji 
se nalazi ispod rotirajuće površine ne 
sadrži strane predmete prije nego li 
uključite uređaj. 

26. Grijač će postati izrazito vruć. 
Izbjegavajte dodir sve dok se potpuno 
ne ohladi. 

27. Nemojte dirati uključeni uređaj dok 
rotira

28.  Za pravilno zbrinjavanje proizvo-
da u skladu s Europskom Direktivom 
2012/19/EZ molimo vas da pročitate 
odgovarajući listić koji je priložen pro-
izvodu.

ČUVATI OVE UPUTE

Ovaj uređaj osmišljen je za uporabu u domaćinstvu 
i sličnim prostorima kao što su:
• kuhinjice za osoblje u trgovinama, uredima i 

radnim prostorima;
• seoske kuće;
• za uporabu gostiju hotela, motela i druge vrste 

smještaja;
• bed and breakfast smještaj.

OPIS UREĐAJA 
(Slika. 1)
A Posuda
B Rotirajući tanjur
C Trup uređaja
D Prekidač za uključivanje/isključivanje (ON/OFF)
E Mjerica za šećer (1 žličica)
F Papirnati tuljci

Uređaj “COTTON CANDY PARTY TIME” pretvara 
tvrde bombone u mekanu i glatku šećernu vunu 
koja se topi u ustima. Dovoljno je ubaciti ukusne 
bombone u posudu u sredini i u tek nekoliko trenu-
taka dobit ćete slasni oblak u boji! 
Uporaba uređaja “COTTON CANDY PARTY TIME” 
bit će velika zabava za cijelu obitelj: svi će se vratiti 
u djetinjstvo i na trenutak ćete se osjećati kao u 
pravom luna parku! 
Uređaj “COTTON CANDY PARTY TIME” je također 
i višestruko uporabiv: može se koristiti šećer ili tvrdi 
bomboni i u par minuta moći ćete uživati u slatkom 
oblaku baš kao u luna parku! 

UPUTE ZA UPORABU
- Očistite posudu (A) neabrazivnom krpom ili spu-

žvom prije uporabe.
- Kako biste uklopili rotirajući tanjur (B), postavite 

ga na središnju osovinu trupa uređaja (C) i pro-
vjerite da su žljebovi u ravnini s krilcima klina.  

- Za uklapanje posude (A), pritisnite je pažljivo te 
okrenite u smjeru obrnutom od kazaljke na satu 
dok se ne blokira.  

- Prije uporabe, postavite uređaj na ravnu povr-
šinu u blizini električne utičnice. Uvjerite se da 

kabel ne dolazi u dodir s vodom. 
- Provjerite da je uređaj isključen, s prekidačem 

(D) na položaju “OFF”, i uključite kabel za napa-
janje s utikačem u utičnicu za struju. 

- Uključite uređaj pritiskom na prekidač (D) u polo-
žaj “ON” i pričekajte da se rotirajući tanjur zagrije 
(B). Pričekajte najmanje 2 minute u slučaju da 
koristite tvrde bombone ili barem 5 minuta ako 
želite koristiti šećer. 

- Isključite uređaj pritiskom na prekidač (D) na 
položaj “OFF” i stavite najviše dva tvrda bom-
bona ili mjericu šećera (1 mjerica) na rotirajući 
tanjur (B). Ako koristite bombone, provjerite da 
su ravnomjerno raspoređeni na obje strane roti-
rajućeg tanjura (Slika 2). 

PAŽNJA: uvijek koristite žličicu mjericu koja je 
priložena u pakiranju za dodavanje namirnica 
na rotirajući tanjur. Nikad nemojte stavljajti 
namirnice izravno rukama kako se ne biste 
opekli. 

Napomena: preporučuje se uporaba manjih bom-
bona, ili prethodno usitnjenih na manje komadiće.

- Uključite uređaj tako što ćete pritisnuti prekidač 
(D) na položaj “ON”.

- Kad se na zaštiti počne stvarati “paučina” od 
šećerne vune, brzo je pokupite držeći tuljac u 
okomitom položaju. Okrenuti tuljac (F) prstima i 
okrećite ga po unutrašnjosti posude (A).

- Kad pokupite šećernu vunu tuljcem (F), držite ga 
u vodoravnom položaju iznad rotirajućeg tanjura 
(B) i dalje okrečući ga pod prstima, dok ne poku-
pite svu šećernu vunu.

- Ponoviti navedene radnje dodavši na rotirajući 
tanjur (B) još jednu dozu bombona ili šećera. 

PAŽNJA: Nemojte previše napuniti rotirajući 
tanjur (B) dodavanjem više od dva bombona ili 
1 mjerice šećera. To bi dovelo do začepljenja te 
nepravilnog rada uređaja. 

KORISNI SAVJETI
Ako proizvod ne radi dobro ili izlazi masa krhke i lje-
pljive konzistencije, pridržavati se sljedećih uputa:
- Stavljati najviše 1-2 tvrda bombona. 
- Pobrinuti se da bomboni budu ravnomjerno polo-

ženi na obje strane rotirajućeg tanjura (B).
- Za još bolji rezultati, usitniti bombone na manje 

komadiće prije uporabe.
- Ovaj uređaj radi s bilo kojom vrstom bombona, 

osim sljedećih vrsta:
 punjeni bomboni s tvrdom šećernom ljuskom
 mekani ili gumeni bomboni
 bomboni od komprimiranog šećera
 bomboni s okusom karamela

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
PAŽNJA
Prije nego li započnete s rastavljanjem i čišće-
njem pričekajte da se uređaj potpuno ohladi. 
- Nakon što se uređaj ohladio, uklonite rotirajući 

tanjur (B) čvrsti primivšo obje strane i podignuvši 
ga. 

- Odblokirajte posudu (A) tako da je okrenete u 
smjeru kazaljke na satu i podignete prema gore.  

- Operite dijelove toplom vodom, isperite i potpuno 
osušite.

- Koristite lagano vlažnu neabrazivnu spužvu ili 
krpu za čišćenje unutarnjih i vanjskih dijelova 
uređaja, zatim obrišite i osušite neabrazivnim 
ručnikom. 

RECEPTI
Za ovaj uređaj možete koristiti tvrde bonbone ili 
šećer po želji. 
Pokušajte pomiješati bonbone različitih okusa kako 
biste dobili šećernu vunu zaista posebnog okusa! 
Na primjer, jabuka i cimet, jagoda i naranča, ana-
nas i limun, itd... 
Ako pak želite dobiti šećernu vunu u boji, koristite 
zrnati šećer i dodajte nekoliko kapi prehrambene 
boje, dobro pomiješajte i pridržavajte se uputa za 
uporabu.


